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Cਏ-Pਁਔ਒ਏ਎ਁ ਄ਅ ਌ਏਓ ਎ਏ Nਁਃਉ਄ਏਓ   
Dਅਃ਌ਁ਒ਁਃਉਲ਼਎ ਄ਅ Vਉਓਉਲ਼਎ 

 En el espíritu de la Sagrada Familia de Nazaret, la misión de 
la parroquia-santuario de Nuestra Señora de Guadalupe, Co-
patrona de los no-nacidos, es de ser una comunidad Católica 
humilde, bilingüe, pro-vida y pro-familia, anunciando con 
júbilo el Evangelio. Invitamos a todos a una educación reli-
giosa en la plenitud de la Verdad encomendada a la Iglesia. 
Convidamos a todos a celebrar con reverencia y unidad la 
presencia real de Cristo en los ritos de nuestra Liturgia. Lla-
mamos a nuestros miembros a la humilde obediencia de la fe 
y al servicio sacrificial para edificar el Cuerpo de Cristo. 

661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016 ♦ office@guadalupebakersfield.org ♦ www.guadalupebakersfield.org ♦www.holyspouses.org 

SHRINE/PAVILION / SANTUARIO/ PABELLON 
4600 E. Brundage Ln., Bakersfield, CA 93307 

PARISH CHURCH / IGLESIA PARROQUIAL 
 601 E. California Ave., Bakersfield, CA 93307                                              

DAILY MASS: 
Mon/Wed/Fri 8:00am 
Tues & Thurs 7:00am 

SUNDAY MASS: 
Sat. Vigil 5:30pm 

Sun. 6:45am, 10:00am, 6:30pm 

MISA DIARIA: 
Lun/Mie/Vie 7:00am 
Mar/Jue/Sáb 8:00am 

Sáb. Vigilia 7:00pm 
Dom. 12:00pm 

MISA DOMINGO: 

ADORATION: Thurs. 11:45am – Fri. 6:30am 
CONFESSIONS/ CONFESIONES: 
   Thursday/Jueves & Friday/Viernes 6:00pm 

 SUNDAY MASS: 11:45am (3rd Sunday Latin)  
 MISAS DOMINGO: 8:15am; 10:00am 
        1:45pm (1er Domingo en Latín); 5:30pm 

Administered by the Oblates of St. Joseph ♦ www.osjusa.org 

21 de mayo de 2023 
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Tඁൾ Aඌർൾඇඌංඈඇ ඈൿ ඍඁൾ Lඈඋൽ 

May 20 – May 27 

Mass † Intentions 

Pൺඋංඌඁ Dංඋൾർඍඈඋඒ 
Oblates of St. Joseph 

Fr. Shaji Athipozhi, O.S.J./Pastor  
shaiathipozhi@gmail.com / 661-323-3148 Ext.206  

Fr. Gustavo López, O.S.J./Vicar  
frgustavo@osjoseph.org / 661-323-3148 Ext. 204 

Fr. Sergio Pérez, O.S.J./Vicar  
sperez@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 205 

Fr. Larry Toschi, O.S.J./Chapel 
frlarry@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 203 

 

Parish Office: 
(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016  

Angela Aguilar/Office Manager Ext. 212 
angela@guadalupebakersfield.org 

Mónica Alamillo/Secretary Ext. 202 
monica@guadalupebakersfield.org 

Dayana Guzmán/Receptionist Ext. 201 
dayana@guadalupebakersfield.org 

Doris Martin Safe Environment Ext. 202 
doris@guadalupebakersfield.org  

Office Hours 
Monday 2:00 pm to 5:00 pm 

Tuesday thru Friday 
9:00 am to 12:30 pm & 1:30 pm to 5:00 pm 

Closed Saturday and Sunday 
 

School 
(661) 323-6059♦ Fax (661) 323-6058  

Sr. Susana Del Toro Vargas S.J.S/Principal 
sdeltoro@olgsjs.org  

Dora Loreto/Secretary 
dloreto@olgsjs.org 

 

Religious Education 
507 E. 11th St.   

 (661) 323-7642 ♦ Fax (661) 323-6016  
Aida Núñez/Director 

aida@guadalupebakersfield.org 
Heidi Muñoz/Assistant 

heidi@guadalupebakersfield.org 
Rosa Vargas/Assistant 

rosa@guadalupebakersfield.org  
Jessica García/Assistant 

Jessica@guadalupebakersfield.org 
Office Hours 

Monday thru Wednesday 
10:00 am to 12:30 am & 1:30 pm to 3:30 pm 

And 5:00 pm to 6:30 pm 
Saturday 10:00 am to 12:00 pm and 12:30 to 2:00 pm 

Sunday 9am to 12pm 
Closed Thursday and Friday 

 

Virginia Ruiz/Campaign Director (661) 323-3073 
olgcampaign@guadalupebakersfield.org  

 

Ministries 
Nallely Sánchez/Youth Minister (661) 731-2454 

Rosa Muñoz/Liturgy Coordinator (661) 809-4534 
Toña Castellanos/Pro-Life Coordinator (661) 397-4811 
María Neri/Bereavement Coordinator  (661) 832-8681 

Sandra García/Miscarriage  (661) 633-4476 
Virginia Ruiz/Post-Abortion Healing  (661) 281-9536 

Crescenciano Rosales/Grupos de Oración (661) 327-0832 
 
 
 

Tඁൾ Aඌർൾඇඌංඈඇ ඈൿ ඍඁൾ Lඈඋൽ  
Saturday May 20th 
5:30 pm Eng. (Church) † Frank Neri / Family 
7:00 pm Sp. (Church) Novena de Día de las Madres 
Sunday May 21st  
6:45 am Eng. (Church) Parishioners  
8:15 am Sp. (Shrine) † Pascuala Bañuelos Guzmán 
10:00 am Eng. (Church) † Juanita Spence / Women of wisdom 
10:00 am Sp. (Shrine) † María Guadalupe Catzin / Matilde Ruiz 
11:45 am Eng. (Shrine) Mother’s Day Novena 
12:00 pm Sp. (Church) Animas del Purgatorio / José Hernández 
1:45 pm Sp. (Shrine) Difuntos de la familia García Bonilla 
5:30 pm Sp. (Shrine) † Federico Aguilar  
6:30 pm Eng. (Church) Mathew Guerrero (Birthday) 
Monday May 22nd                                 Sൺංඇඍ Rංඍൺ ඈൿ Cൺඌർංൺ                    
7:00 am Sp. (Church) Novena de Dia de las Madres 
8:00 am Eng. (Church) † Rubén Alonso & Christian Carrillo 
Tuesday May 23rd                                         Eൺඌඍൾඋ Wൾൾ඄ൽൺඒ  
7:00 am Eng. (Church) † Anna Flores / Arias Family 
8:00 am Sp. (Church) Dhanens Family / School 
Wednesday May 24th                                   Eൺඌඍൾඋ Wൾൾ඄ൽൺඒ   
7:00 am Sp. (Church) Dhanens Family / School 
8:00 am Eng. (Church) † David Rodríguez / Family 
Thursday May 25th                      Sൺංඇඍ Bൾൽൾ ඍඁൾ Vൾඇൾඋൺൻඅൾ   
7:00 am Eng. (Church) Dhanens Family / School 
8:00 am Sp. (Church) Familia Alonso-Reyes 
Friday May 26th                                          Sൺංඇඍ Pඁංඅංඉ Nൾඋං  
7:00 am Sp. (Church) † Arnulfo González / Maria González 
8:00 am Eng. (Church) Dhanens Family / School 
9:00 am Eng. (Church) In Thanksgiving for the end of the  
        school year 
Saturday May 27th           Sൺංඇඍ Aඎ඀ඎඌඍංඇൾ ඈൿ Cൺඇඍൾඋൻඎඋඒ 
8:00 am Sp. (Church) † Erasmo & Pastora Robles  
11:00 am (Shrine) Adult Comfirmation 
1:00 pm (Church) Andrea Guzmán Guerrero (Quinceañera) 
1:00 pm (Shrine) Álvaro Navarro & Jacquelin León / Boda  
3:00 pm (Shrine) Ramon & María Guadalupe Islas (50 aniversario) 

 
Pray for - Oren Por Los Fallecidos  

María Antonia Hernández and  
Esmeralda García Espinoza who died recently. 

 
 

La Ascensión del Señor 21 de mayo de 2023 
“Vayan, pues, y enseñen a todas las naciones, bautizándolas 

en el nombre del Padre y del Hijo y del Espíritu Santo, y 
enseñándolas a cumplir todo cuanto yo les he mandado; y 

sepa que yo estaré con ustedes todos los días,  
hasta el fin del mundo”.  

- Mt 28, 19-20 
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Mൺංඅ ๟ Wൺඅ඄ ංඇ Dඈඇൺඍංඈඇඌ ൿඈඋ ඍ ංඁඌ Wൾൾ඄: $738 
Tඈඍൺඅ ൿඈඋ Wൾൾ඄ ඍඈ 5/14/2023: $16,132 

EVENTS CALENDAR  
 CALENDARIO DE EVENTOS 

Open Meetings this Week 
Juntas Abiertas esta Semana 

Mon. 5/22 7:00 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello 
Wed. 5/24 6:00 pm Lumen Christi—San Juan Diego 
Wed. 5/24 7:00 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello 
Thurs. 5/25 6:30 pm Saulo de Tarso-Teens—Social Hall 
Fri. 5/26 5:00 pm Legión de María—St. Joseph Marello 

Sun.-Mon. 5/14-22 Mother’s Day Novena of Masses 
Sat. 5/27 Misa de Vigilia de Pentecostés 5:00pm—Misión Espíritu Sto. 
Tues. 5/30 St. Joseph Marello Bilingual Mass 7:00pm—Church 
Fri.-Sat. 6/9-11 Disciples Ignited Retreat—OLG Hall 
Sun. 6/11 Corpus Christi Procession 7:00am—Shrine  
Sun.-Mon. 6/18-26 Father's Day Novena of Masses 
Fri.-Sun. 7/8-9 Lumen Christi Retreat—OLG Hall 
Tues. 7/26 Sts. Joachim & Anne—Blessing of Engaged Couples  
 Bilingual Mass 7:00pm—Church   
Mon. 8/14 Assumption of Mary Bilingual Vigil Mass 7:00pm—Church 
Tues. 8/15 Assumption of Virgin Mary—Holy Day of Obligation 
 Masses Eng.7:00am, 9:30am, 5:30pm; Sp. 8:00am & 7:00pm 
Fri. 9/15 Blessing of  Pregnant Mothers 7:00pm—Church 
Sat.-Sun. 9/16-17 Retiro Familia Natural Vive Mejor—OLG Hall 
Sat. 10/21 Man & Women of the Year Dinner Dance 

Tਈਉਓ Wਅਅ਋ Sਅਃਏ਎਄ Cਏ਌਌ਅਃਔਉਏ਎ 
The Second Collection for this week will be for Catholic 

Charities.  Thank You for your generosity. 

 
 
 
 
 
 

Eਓਔਁ Sਅ਍ਁ਎ਁ Sਅਇਕ਎਄ਁ Cਏ਌ਅਃਔਁ   
La Segunda Colecta de esta semana  será para las Caridades 

Católicas.  Gracias por su generosidad. 

Church  
Collections 

 
5/14/2023 

Shrine  
Collections 

 
5/14/2023 

5:30 pm Sat. $445 8:15 am  $3,080 

7:00 pm Sat. $759 10:00 am  $2,239 

6:45 am  $986 11:45 am $1,683 

10:00 am  $1,136 1:45 pm $1,065 

12:00 pm $1,780 5:30 pm $1,541 

6:30 pm $702   

Total $5,808 Total $9,586 

Bඎංඅൽංඇ඀ Fඎඇൽ Tඈඍൺඅ  3/31/2023 
Spent on Chapel Construction          $2,063,071.58 
 

Total in the Bank                     $5,176,724.63 

5/14/23 Sൾർඈඇൽ Cඈඅඅൾർඍංඈඇ:  
Bඎංඅൽංඇ඀ Fඎඇൽ $10,748 

Bൺඇඇඌ ඈൿ Mൺඋඋංൺ඀ൾ  
For the Sacrament of marriage of Mr. Concepción 
Morales Rincón and Miss. Hilda Grande Álvarez 
that will take place at Parish of La Purisima in Pue-
bla, México. 

Aආඈඇൾඌඍൺർංඈඇൾඌ  
Correspondientes del sacramento del Matrimonio del 
Joven Concepción Morales Rincón y la Srta. Hilda 
Grande Álvarez que se llevará a cabo en la Parro-
quia de La Purisima en Puebla, México. 

 Vං඀ංඅංൺ ൽൾ Pൾඇඍൾർඈඌඍൾඌ  
Por favor acompáñenos a la Misa de Vigilia  
de Pentecostés de la Misión Espíritu Santo,  

Sábado 27 de mayo a las 5:00 PM 
 

 

Sඍ. Jඈඌൾඉඁ Mൺඋൾඅඅඈ Sඈඅൾආඇ Mൺඌඌ 
You are invited to the Bilingual Mass in honor of St. 
Joseph Marello, founder of the Oblates of St. Joseph.  
Tuesday, May 30 at 7:00pm at the Church.  
“We cannot doubt Jesus' love for us.  So cheer up!”  

 -St. Joseph Marello  

Mංඌൺ Sඈඅൾආඇൾ ൽൾ Sൺඇ Jඈඌඣ Mൺඋൾඅඅඈ 
Todos están invitados a la Misa Bilingüe en honor a 
San José Marello, fundador de los Oblatos de San 
José.  La Misa será el martes 30 de mayo a las 
7:00pm en el la Iglesia. “No podemos dudar del 
amor de Jesús por nosotros. Así que anímate!”  

 -San José Marello 

 

Eඅൾർඍඋඈඇංർ Bඎඅඅൾඍංඇ 
Scan the QR code with your phone to subscribe and  receive  

our weekly bulletin in  your email.  

 

Bඈඅൾඍටඇ Eඅൾർඍඋඬඇංർඈ  
Escanea el código QR con tu teléfono para suscribirte y 
recibir nuestro boletín semanal en tu correo electrónico. 
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Flocknote 
Scan the QR code with your phone to register and  receive 

regular text/email information from our parish. 

Flocknote 
Escanee el código QR con su teléfono para  registrarse y reci-
bir información de nuestra parroquia  por mensaje de texto/

correo electrónico 

 

 Cඈඋඉඎඌ Cඁඋංඌඍං Pඋඈർൾඌඌංඈඇ—Sඁඋංඇൾ 
All are welcome to join us in our Annual Corpus Christi 
Procession. Sunday, June 11  at the Shrine. The proces-
sion begins at 7:00am. Bring old walking shoes.  
For more information please contact the parish 
office at 323-3148. 

Pඋඈർൾඌංඬඇ ൽൾ Cඈඋඉඎඌ Cඁඋංඌඍං—Sൺඇඍඎൺඋංඈ 
Todos están invitados a participar en la Procesión Anual 
con el Santísimo. El domingo 11 de junio en el Santuario.  

La procesión se llevara a cabo a las 7:00am. 
(Vengan con zapatos para caminar.) Para más 
información llame a la oficina parroquial al 323-
3148. 

Cൺඍඁඈඅංർ Sඎආආൾඋ Kංൽඌ Cൺආඉ 2023 
Come join some fun as we learn about our mission to 
know, love, and follow Jesus. All kids ages 5-12 are 
invited during this Mission from June 19-23, 9 AM - 
2:00 PM. $30 for 1st child, $15 for every sibling. 
Snacks and Drinks provided: please bring your own 
lunch. Register by June 9 by clicking the QR code. 

Cൺආඉൺආൾඇඍඈ Cൺඍඬඅංർඈ ൽൾ Vൾඋൺඇඈ  
ඉൺඋൺ Nංඪඈඌ 2023  

Ven y únete a la diversión mientras aprendemos sobre 
nuestra misión de conocer, amar y seguir a Jesús. Todos 
los niños de 5 a 12 años están invitados durante esta Mis-
ión del 19 al 23 de junio, de 9 a. m. a 2:00 p. m. $30 por el 
primer hijo, $15 por cada hermano. Aperitivos y bebidas 
proporcionados: traiga su propio almuerzo. Regístrese 
antes del 9 de junio haciendo clic en el código QR. 

 Aඉൺඋඍൺ අൺ Fൾർඁൺ:  
Pൾඋൾ඀උංඇൺർංඬඇ ൺ Sൺඇඍൺ Cඋඎඓ 

La Familia de San José invita a todos a unirse a nuestra 
peregrinación anual al Santuario de San José, Guardián 
del Redentor en Santa Cruz, CA el sábado 15 de julio. 
Nos reuniremos en el estacionamiento de la iglesia en 
California Ave. a las 5: 30 AM y regreso a las 11:30 PM. 
El costo es de $55 e incluye almuerzo. Disfruta de un vi-
aje espiritual con una gran vista al mar. Para obtener más 
información, llame a Sandra López al 661-565-4846. 

Sൺඏൾ ඍඁൾ Dൺඍൾ:  
Pංඅ඀උංආൺ඀ൾ ඍඈ Sൺඇඍൺ Cඋඎඓ 

The Family of St. Joseph invites everyone to join our an-
nual pilgrimage to the Shrine of St. Joseph, Guardian of 
the Redeemer in Santa Cruz, CA on Saturday July 15. We 
will meet in the church parking lot on California Ave. at 
5:30 AM and return by 11:30 PM. The cost is $55 and 
includes lunch. Enjoy a spiritual trip with a great view of 
the ocean. For more information please call Sandra Lopez 
at 661-565-4846 

Gඋඈඎඉ Lൾൺൽൾඋ ൿඈඋ Aൽඈඋൺඍංඈඇ 
We are looking for people who have had an encounter 
with Jesus in the Sacrament, who value his Eucharistic 
Presence. To help coordinate others in responsibly and 
reverently worshiping Jesus in the Blessed Sacrament. 
If you are interested or for more information please text 
Lupita at 661-703-6936 or send email to:  
perpetualadoration@guadalupebakersfield.org 
Subject: “Perpetual Adoration-Leader” and provide  your  
name and phone number.  

Lටൽൾඋ ൽൾ Gඋඎඉඈ ඉൺඋൺ අൺ Aൽඈඋൺർංඬඇ  
Buscamos personas que hayan tenido un encuentro con 
Jesús Sacramentado, que valoren su Presencia Eucarísti-
ca. Para ayudar a coordinar a otros en adorar, responsable 
y reverentemente a Jesús en el Santísimo Sacramento. 
Interesados para más información favor de mandar men-
saje de texto a Lupita al 661-703-6936 o por correo elec-
trónico a: perpetualadoration@guadalupebakersfield.org 
Con el encabezado siguiente: “Adoración Perpetua-Líder 
de turno” agregue su nombre y numero de teléfono.  

Eඌඉൾඋൺඇඓൺ Dൾඌඉඎඣඌ Dൾඅ Aൻඈඋඍඈ 
Todos los necesitados de sanación post aborto están invi-
tados a participar en este grupo de sanación confidencial 
y anónimo. Nuestras reuniones se llevan a cabo en un 
lugar seguro y sagrado, donde nos reunimos para ayudar-
nos mutuamente a comenzar a sanar. Durante tanto tiem-
po, muchos han sufrido en silencio. No guardes más si-
lencio, la Misericordia de Dios te espera. Para obtener 
más información, comuníquese con Virginia Santos al 
661-323-3070 o 661-281-9536; o también por correo 
electrónico a: memorialunb@guadalupebakersfield.org 

Hඈඉൾ Aൿඍൾඋ Aൻඈඋඍංඈඇ 
All in need of post-abortion healing are invited to partici-
pate in this confidential, anonymous healing group. Our 
meetings are held at a safe and sacred place, where we 
come together to help each other begin to heal.  For so 
long many  have suffered in silence. Be silent no more, 
God’s Mercy awaits you. For more information contact 
Virginia Santos at 661-323-3070 or 661-281-9536; or via 
email at:  memorialunb@guadalupebakersfield.org    
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How Jesus’ presence is still with us  
after his ascension 

Even though Jesus ascended into Heaven, his presence is 
still with us in a real and tangible way. 
 

Before Jesus left his apostles, he said to them, “I will not 
leave you orphans; I will come to you. In a little while 
the world will no longer see me, but you will see me, be-
cause I live and you will live” (John 14:18-19). 
 

While in a one sense Jesus was referring to the 
“Advocate,” or the Holy Spirit that he gives to his apos-
tles on Pentecost, Jesus is also referring to other ways he 
has promised to be “with us.” 
The Catechism of the Catholic Church summarizes these 
particular ways he is present, which are mentioned by Je-
sus throughout the Gospels. 
 

Christ Jesus, who died, yes, who was raised from the dead, 
who is at the right hand of God, who indeed intercedes for 
us,” is present in many ways to his Church: in his word, 
in his Church’s prayer, “where two or three are gathered 
in my name,” in the poor, the sick, and the imprisoned, in 
the sacraments of which he is the author, in the sacrifice of 
the Mass, and in the person of the minister. But “he is pre-
sent … most especially in the Eucharistic species.” (CCC 
1373) 
 

Each time we read the Bible, especially the Gospels, Jesus 
is present with us, though not in a visible way. He is pre-
sent when we pray, again, not in a visible way, but a real 
and abiding presence. 
Jesus also explained to his apostles that, “Amen, I say to 
you, whatever you did for one of these least brothers of 
mine, you did for me” (Matthew 25:40). Whenever we 
see a poor, sick or imprisoned person, we see Jesus in a 
special way and our actions are done as if Jesus were that 
person. 
 
Last, but not least, Jesus is present in the Holy Eucharist. 
This is the most tangible way Jesus is present, as we are 
able to accept Jesus inside of our own bodies. 
 
In the most blessed sacrament of the Eucharist “the body 
and blood, together with the soul and divinity, of our Lord 
Jesus Christ and, therefore, the whole Christ is truly, real-
ly, and substantially contained.” “This presence is called 
‘real’ — by which is not intended to exclude the other 
types of presence as if they could not be ‘real’ too, but 
because it is presence in the fullest sense: that is to say, it 
is a substantial presence by which Christ, God and man, 
makes himself wholly and entirely present.”  (CCC 1374) 
 

The Eucharistic presence of Jesus remains a mystery to us, 
but the Church affirms that it is real, containing Jesus’ 
body, blood, soul and divinity. 
 
So while Jesus may have “left” his apostles when he as-
cended into Heaven, he did not leave us alone and remains 
with us in various ways that are in some ways greater than 
his bodily presence in Jerusalem 2,000 years ago. 
 
-Philip Kosloski   

Cómo la presencia de Jesús todavía está con  
nosotros después de su ascensión 

Aunque Jesús ascendió al Cielo, su presencia todavía está 
con nosotros de una manera real y tangible. 
 

Antes de dejar a sus apóstoles, Jesús les dijo: “No los deja-
ré huérfanos; Vendré a ti. Dentro de poco el mundo ya no 
me verá, pero ustedes me verán, porque yo vivo y ustedes 
vivirán” (Juan 14:18-19). 
 

Mientras que en cierto sentido Jesús se refería al 
“Abogado”, o el Espíritu Santo que les da a sus apóstoles 
en Pentecostés, Jesús también se refiere a otras formas en 
las que prometió estar “con nosotros”. 
El Catecismo de la Iglesia Católica resume estas formas 
particulares de su presencia, que son mencionadas por Jesús 
a lo largo de los Evangelios. 
 

Cristo Jesús, que murió, sí, que resucitó de entre los muer-
tos, que está a la diestra de Dios, que en verdad intercede 
por nosotros”, está presente de muchas maneras en su Igle-
sia: en su palabra, en la oración de su Iglesia, “ donde 
están dos o tres reunidos en mi nombre”, en los pobres, los 
enfermos y los presos, en los sacramentos de los que es au-
tor, en el sacrificio de la Misa y en la persona del ministro. 
Pero “él está presente… muy especialmente en las espe-
cies eucarísticas”. (CCC 1373) 
 

Cada vez que leemos la Biblia, especialmente los Evange-
lios, Jesús está presente con nosotros, aunque no de manera 
visible. Él está presente cuando oramos, de nuevo, no de 
manera visible, sino como una presencia real y permanente. 
Jesús también explicó a sus apóstoles que, “En verdad les 
digo que todo lo que hicieron por uno de estos hermanos 
míos más pequeños, lo hicieron por mí” (Mateo 25:40). 
Cada vez que vemos a una persona pobre, enferma o encar-
celada, vemos a Jesús de una manera especial y nuestras 
acciones se hacen como si Jesús fuera esa persona. 
 

Por último, pero no menos importante, Jesús está presente 
en la Sagrada Eucaristía. Esta es la forma más tangible en 
que Jesús está presente, ya que podemos aceptar a Jesús 
dentro de nuestros propios cuerpos. 
 
En el santísimo sacramento de la Eucaristía “el cuerpo y la 
sangre, junto con el alma y la divinidad, de nuestro Señor 
Jesucristo y, por tanto, todo Cristo está contenido verdade-
ra, real y sustancialmente”. “Esta presencia se llama 'real' 
—con lo cual no se pretende excluir los otros tipos de pre-
sencia como si no pudieran ser también 'reales', sino por-
que es presencia en el sentido más pleno: es decir, es una 
presencia sustancial por la cual Cristo, Dios y hombre, se 
hace total y enteramente presente”. (CCC 1374) 
 
La presencia eucarística de Jesús sigue siendo un misterio 
para nosotros, pero la Iglesia afirma que es real, que contie-
ne el cuerpo, la sangre, el alma y la divinidad de Jesús. 
 
Entonces, si bien Jesús pudo haber "dejado" a sus apóstoles 
cuando ascendió al cielo, no nos dejó solos y permanece con 
nosotros de varias maneras que son, de alguna manera, más 
grandes que su presencia corporal en Jerusalén hace 2000 
años. 
 
-Philip Kosloski   
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IMPORTANT—PARISH REGISTRATION 
It is important to register in the parish. Please complete 
the form above and place it in the collection basket. If you 
are registered and have moved or phone number has 
changed, please update your information.  If we don’t 
have your correct address the envelopes will be returned. 

IMPORTANTE—REGISTRO PARROQUIAL 
Es importante registrarse en la parroquia. Complete el 
formulario de arriba y colóquelo en la canasta de recolec-
ción. Si está registrado y se ha mudado o el número de 
teléfono ha cambiado, actualice su información. Si no 
tenemos su dirección correcta, los sobres serán devueltos. 

 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  
  

New Resident, Parishioner Registration Form / Forma de Registro de Feligrés o Residente Nuevo  
 

Name/Nombre:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

Mailing Address/Domicilio:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

Cit®/Ciudad:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ Zip/Código:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

E-mail/Cor¢eo elect¢ónico:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

Phone#/Teléfono:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ Cell/Celၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

English                    Español   

Do you care to receive envelopes? Yes____  No____ 
Are you interested in serving in any of our liturgical or  
catechetical ministries? Yes____  No____  
(If yes is checked above, you will be contacted by the office) 
 
Le gustaría recibir sobres? Si____ No____ 
Esta interesado/a en servir en alguno de nuestros ministerios 
litúrgicos o catequéticos? Si____ No____ 
(Si marco si arriba, será contactado/a por la oficina)  

Pඋൺඒൾඋ ൿඈඋ ඍඁൾ Aൽඈඋൺඍංඈඇ Cඁൺඉൾඅ 
Dear Mary and Joseph, Holy Spouses, as a phase of con-
struction for the Shrine of Our Lady of Guadalupe Copa-
troness of the Unborn, please guide us to prepare a 
Chapel for Perpetual Adoration of the Blessed Sacra-
ment, in imitation of your first adoration of Jesus in the 
manger of Bethlehem. Amen.  

Oඋൺർංඬඇ ඉൺඋൺ අൺ Cൺඉංඅඅൺ ൽൾ Aൽඈඋൺർංඈඇ 
Amados María y José, como etapa de la construcción del 
Santuario de Nuestra Señora de Guadalupe copatrona de 
los no nacidos, hágannos el favor de guiarnos a prepa-
rar una Capilla de Adoración Perpetua del Santísimo 
Sacramento, a imitación de su primera adoración de Je-
sús en el pesebre de Belén. Amén.  

The Ascension of the Lord 
Today we celebrate the glorious Ascension of the Lord into 
heaven, forty days after his resurrection. With this im-
portant fact, we realize that our goal is not in the world, but 
in heaven. The earth is a place of passage, the eternal 
homeland is heaven. This is how the Catechism of the 
Catholic Church says: “It does not mean a place, 'space', 
but a way of being; not the estrangement of God, but the 
majesty of him (Number 2794). Heaven is the ultimate 
goal and the realization of man's deepest aspirations, the 
supreme and definitive state of happiness. This perfect life 
with the Holy Trinity, this communion of life and love 
with her, with the Virgin Mary, the angels and all the 
blessed, is called heaven (Number 1024). To live in heaven 
is to be with Christ; where Christ is, there is life, there is 
the kingdom (Number 1025). 
 

We all want to go to heaven and be with God and for that 
we have to work doing good works. The disciples were 
entrusted with the mission of being messengers and wit-
nesses of everything they had seen and learned in the pub-
lic life of Jesus. Now, that same task is entrusted to all the 
baptized. To be bearers of hope and peace: “Go, then, and 
make all nations my disciples. Baptize them in the Name 
of the Father and of the Son and of the Holy Spirit. 
(Matthew 28,19). Thank you, Lord, for the mission you 
have entrusted to us. We want to be your collaborators, 
give us the strength to continue transmitting your message 
despite the adversities. 
 

©LPi 

La Ascensión del Señor 
Hoy celebramos la gloriosa Ascensión del Señor al cielo, 
hace cuarenta días de su resurrección. Con este hecho tan 
importante, nos danos cuenta que nuestra meta no está en el 
mundo, sino en el cielo. La tierra es un lugar de paso, la 
patria eterna es el cielo. Así dice el Catecismo de la Iglesia 
Católica: “No significa un lugar, ‘el espacio’, sino una 
manera de ser; no el alejamiento de Dios, sino su majestad 
(Número 2794). El cielo es el fin último y la realización de 
las aspiraciones más profundas del hombre, el estado su-
premo y definitivo de dicha. Esta vida perfecta con la San-
tísima Trinidad, esta comunión de vida y de amor con ella, 
con la Virgen María, los ángeles y todos los bienaventura-
dos, se llama cielo (Número 1024). Vivir en el cielo es es-
tar con Cristo; donde está Cristo, allí está la vida, allí está 
el reino (Número 1025). 
 

Todos deseamos ir al cielo y estar con Dios y para ello hay 
que trabajar haciendo buenas obras. A los discípulos se les 
encomendó la misión de ser mensajeros y testigos de todo 
lo que habían visto y aprendido en la vida pública de Jesús. 
Ahora, esa misma tarea es encomendada a todos los 
bautizados. Ser portadores de la esperanza y la paz: 
“Vayan, pues, y hagan que todos los pueblos sean mis 
discípulos. Bautícenlos en el Nombre del Padre y del Hijo 
y del Espíritu Santo. (Mateo 28,19). Gracias, Señor, por la 
misión que nos has encomendado. Queremos ser tus 
colaboradores, danos la fuerza de seguir trasmitiendo tu 
mensaje a pesar de las adversidades. 
 
©LPi 
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